
SIXTEENTH SUNDAY IN  
ORDINARY TIME 
  
Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario        

ST. JULIE BILLIART CATHOLIC PARISH 
Embracing our Dreams, Building a Vision for Tomorrow 

Abrazando Nuestros Sueños, Construyendo una Visión para el Mañana 

Reconciliation / Confesiones 
BY APPOINTMENT ONLY  

Please contact Fr Angelo or Fr Pedro 
Chapel / Capilla 

CLOSED TILL FURTHER NOTICE 
     Infant Baptism / Bautizos  

English     x108 
Spanish     x116 
Presentations / Presentaciones 

   Antonieta Bustamante    x104 
Faith Formation & Sacraments 
Yolanda Toulet   x102 

Quinceañeras     x116 
Weddings / Bodas 

English      x108 
Spanish      x116 

Funerals / Funerales 
English      x108 
Spanish      x116 

Parish Mission Statement 
St. Julie Billiart Parish is a diverse, welcoming, contemporary 
Catholic community nurtured by Word and Sacrament.  The 
Table of Christ inspires our faith and commits us to bring His 
message of hope to the world. 

All Are Welcome  
We are a community that welcomes the Christ, the Risen One 
who is revealed in the story of each person.  We are a 
community that says, “ALL ARE WELCOME.”    We are a 
community of ... 
• People of all ages — children, youth, young adults, middle 

aged and elderly. 
• People of every marital status — single, married, divorced, 

separated, widowed and remarried. 
• People of many races, national origins, languages, cultures 

and religious backgrounds. 
• People who are straight, gay and lesbian. 
• People who are native born and immigrants, documented 

and undocumented. 
• People of all economic backgrounds — the poor, the middle 

class and the wealthy. 
• People who struggle with hardships, handicaps, disabilities, 

mental illness and addiction. 

Misión Principal 
La Parroquia Santa Julia Billiart es una comunidad Católica 
diversa, contemporánea, abierta a todos y nutrida por la 
Palabra y el Sacramento.  La Mesa de Cristo inspira nuestra fe 
y nos guía a traer Su Mensaje de esperanza al mundo entero. 

Todos Son Bienvenidos  
Nosotros somos una comunidad que acepta y recibe a Cristo, el 
Cristo Resucitado que se manifiesta en cada persona. Nosotros 
somos una comunidad que afirma, “TODOS SON 
BIENVENIDOS.” Nosotros somos una comunidad de…  
• Personas de toda las  edades —  niños/as, jóvenes, adultos 

jóvenes, personas adultas, y personas de edad avanzada. 
• Personas de toda clase de estado civil — solteras, casadas, 

divorciadas, separadas, viudas y personas que se han vuelto a 
casar. 

• Personas de muchas razas, nacionalidades, lenguajes, culturas, y 
tradiciones religiosas. 

• Personas heterosexuales y homosexuales.  
• Personas nacidas aquí, inmigrantes, documentados e 

indocumentados. 
• Personas de toda clase económica —  pobres, clase media, y 

ricas.  
• Personas que luchan con adversidades, des habilidades, 

enfermedades mentales y adicciones. 

366 St. Julie Drive,  
San Jose, CA 95119 

Phone:     408-629-3030 
Fax:         408-629-3343 

Email:      office@stjulies-dsj.org 
Website:   stjulies-dsj.org 

OFFICE HOURS 
Monday - Thursday  

CLOSED TILL FURTHER NOTICE 
 
 
 
 

St. Julie Billiart Parish  
Parroquia de Santa Julia Billiart 

MASS SCHEDULES 
HORARIO DE MISAS 

JULY 19, 2020 

Please check the parish website & 
calendar for instructions to connect to 
Zoom or register for Outdoor Mass. 

DAILY MASS: ZOOM 
Rosary before Mass - 9:00 am 

Mon - Friday - 9:30 am 
OUTDOOR MASS  

Wednesday - 8:30 am in front of 
Santa Nino Statue  

(Registration Required) 
SUNDAY MASS: ZOOM 

11:00 am - English 
1:00 pm - Spanish 



SIXTEENTH SUNDAY IN 
ORDINARY TIME 
The themes of today’s readings are patience 
and leniency.  The first reading is from the 
Book of Wisdom, which is part of the Deutero-
Canonical (Second Canon) Books of the Bible, 
which are only recognized by the Catholic Church. It was written in Greek 
approximately 100 years or less before the birth of Christ. The author, who is 
unknown, was most probably a Greek Jew living in Alexandria, Egypt. At times, 
he takes on the persona of Solomon (7:5, 8:21, and 9:7). This was done primarily 
because Solomon was regarded as the wisest King of Israel. Thus, this book is 
sometimes referred to as the Wisdom of Solomon.  At this time, especially in 
Alexandria, many Jews had been assimilated into the predominant pagan culture.  
The Book of Wisdom was written as a “wake-up call” to those Jews. This 
particular section, which is called “A Digression on God’s Mercy” describes 
God as a just and righteous God, not one to be feared. Note that this section is 
addressed directly to God. The God of Israel is so powerful that He does not 
have to resort to violence and retribution as the pagan gods. This is a merciful 
and just God who “permits repentance” for the sins of the people. This message 
is further carried forth in the passage from Matthew’s Gospel. This is a 
continuation of last week’s Gospel and basically follows the same format as last 
week’s Gospel. Here we read the very familiar parable of the sower (Jesus), who 
sows good seed but who is sabotaged by one (Satan) who sows weeds in his 
field. This parable is found only in Matthew. The weed referred to here is darnel, 
which is poisonous. It also resembles wheat in its early stages of development - 
deception. Again, Jesus is the sower who spreads the Word of the Kingdom of 
Heaven. The wheat represents those who are good and the weeds, not only 
represent those who are bad but also those who influence others to sin.  
Therefore, the weeds are not removed, lest they damage the wheat - patience. At 
harvest (the End Time), the wheat and the weeds will be separated and the weeds 
burned. Jesus lesson is this – there will always be good people and bad people.  
However, only God, not us, can judge who is good and who is evil. Then there 
are those who repent their sins – weeds are not always bad. Remember that Jesus 
preached primarily to those in need of repentance. This demonstrates not only 
God’s patience and leniency but also His justice and forbearance. Why does 
Jesus use so many different parables to describe “The Kingdom of Heaven”?  Fr. 
Roger Karban in his 2005 syndicated column for The Evangelist explains – “The 
Gospels clearly teach that Jesus had problems trying to convey His ideas about 
God present and working in our lives. (He usually refers to that divine event as 
the "kingdom of God" or the "kingdom of heaven."). It still isn’t an easy concept 
for us to appreciate 2,000 years later. We know God’s here among us, but we 
don’t always mesh our ideas on the subject with those of Jesus. Our ideas 
probably come not so much from Scripture as from a sermon we once heard, or a 
question and answer we memorized in a long past catechism class”.     

— Joe Juellich, Bible Study Facilitator 
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PASTORAL STAFF 
EQUIPO PASTORAL   

Rev. Angelo David, Pastor  
        angelo.david@dsj.org         x108 

Rev. Pedro Perez, Parochial Vicar 
   pedro.perezsencion@dsj.org             x116 

Antonieta Bustamante, Liturgy Coordinator  
maantonieta.bustamante@dsj.org        x104 

Jose Beck, Liturgical Musician (Youth) 
 jose.beck@dsj.org                  x118 

FAITH FORMATION 
FORMACION DE FE 

Yolanda Toulet, Faith Formation Director 
    yolanda.toulet@dsj.org          x102 

Frances Gonzalez, Catechetical Assistant 
       fran.gonzalez@dsj.org                  x105 

STAFF  |  PERSONAL  

Sharon Aeria, Parish Office Manager  
     sharon.aeria@dsj.org                     x117 

Tom Hess, Buildings & Grounds 
         thomas.hess@dsj.org         x115 

EMERGENCY PASTORAL CARE 
Phone:    408-345-2445 

EMERGENCY FOOD PANTRY 
DESPENSA DE EMERGENCIA 

Phone:          408-629-3030     x114 

PASTORAL COUNCIL 
CONSEJO PASTORAL 

Roxanne Petruncola (chair),  
Bob McCarty, Laura Lozoya,  

Larry Cargnoni, Rev. Pedro Perez,  
Rev. Angelo David, Pastor 

 

FINANCE COUNCIL 
CONSEJO FINANCIERO 

Alex Petruncola (chair), Joseph Beltran,  
Clark Semple, Manoj Tharakan,  

Lucy Valencia,  
Shantha Smith - Bookkeeper 

Rev. Pedro Perez, Parochial Vicar  
Rev. Angelo David, Pastor 

 

MASS INTENTIONS  |  INTENCIONES DE LA MISA   

READINGS: JULY 19, 2020 
Wisdom 12:13, 16-19  
Psalm 86:5-6, 9-10, 15-16 
Romans 8:26-27  
Matthew 13:24-43  

Be assured that these Mass intenƟons will conƟnue to be prayed by our priests  
during the suspension of public Masses in the Diocese of San Jose. 

Sun   7/19   7:30 AM Rinil Bohan + 
    9:30 AM Lorraine Burke + 
   11:30 AM For All Those Who Have No One to Pray for Them  
     1:00 PM For All Covid-19 Front Line Workers  

Mon 7/20   9:30 AM All Souls + 
Tue  7/21   9:30 AM Sanders Family & Friends (living & deceased)  
Wed 7/22 
Thu  7/23   9:30 AM Mitos L Grey & Lydia Grey + 
Fri  7/24   9:30 AM Michaels, Marias, Peters, Josephs, All Souls & World Peace 
Sat 7/25    5:00 PM Boban Jose (birthday) 

  9:30 AM   Almerido Family (living & deceased) 



SANTA BRÍGIDA DE SUECIA (1303-1373 )   
23 de julio  

Brígida fue una persona bendecida por Dios, no sólo porque 
desde muy pequeña abrigó en su ser el deseo de ser santa, 
sino porque en su proceso de santidad Dios le concedió tener 
visiones de la Pasión de Nuestro Señor Jesucristo. En estas 
experiencias místicas recibió mensajes de Nuestro Señor, que 
después transmitió a los líderes de la Iglesia. También fue 
esposa y madre, pues aunque se casó muy joven, supo 
inculcar en sus hijos el amor a la santidad, tanto así que una 
hija suya, Catalina de Suecia, es venerada como santa. Junto 
con su esposo Ulf, fueron parte de la corte durante dos años, 
de hecho, ella podía llegar a ser la reina, pero no se interesó 
por los puestos o por la vida cómoda, antes bien, vistió con 
sencillez y motivó a los reyes de Suecia a que fueran santos. 
Vivió la caridad de una manera profunda con los pobres y 
enfermos, pues una vez que enviudó, fundó la Orden 
Religiosa del Santísimo Redentor, dedicándose de entero a la 
caridad con los necesitados.    

— Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 

CALENDAR  
SUN 19 SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME   

Celebration Online - Zoom   

  - English  11:00 AM 
  - Spanish   1:00 PM 

MON 20 Morning Mass – Online via Zoom   9:30 AM   

TUE 21 Morning Mass – Online via Zoom   9:30 AM   

WED 22 Outdoor Mass (Please register)  8:30 AM 

  Morning Mass – Online via Zoom   9:30 AM   

THU 23 Morning Mass – Online via Zoom  9:30 AM   

FRI 24 Morning Mass – Online via Zoom  9:30 AM   

SAT 25 Vigil Mass - SUSPENDED   

SUN 26 SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME   
Celebration Online - Zoom   

  - English  11:00 AM 

  - Spanish   1:00 PM 

READINGS FOR THE WEEK 
Lecturas de la Semana 
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Mon / Lun 
7/20 

Mi/Miq 6:1-4, 6-8; Ps/Sal 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 
21, 23; Mt 12:38-42 

Tue / Mar 
7/21 

Mi/Miq 7:14-15, 18-20; Ps/Sal 85:2-8;  
Mt 12:46-50 

Wed / Mie 
7/22 

Sg/Cant 3:1-4b or/o 2 Cor 5:14-17; Ps/Sal 63:2-
6, 8-9; Jn 20:1-2, 11-18 

Thu / Jue 
7/23 

Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Ps/Sal 36 (26):6-7ab, 8-11;  
Mt 13:10-17 

Fri / Vie 
7/24 

Jer 3:14-17; Jer 31:10-12abcd, 13;  
Mt 13:18-23 

Sat / Sab 
7/25 

2 Cor 4:7-15; Ps/Sal 126:1bc-6;  
Mt 20:20-28 

Sun / Dom 
7/26 

1 Kgs/Re 3:5, 7-12; Ps/Sal 119:57, 72, 76-77, 
127-130; Rom 8:28-30; Mt 13:44-52 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo:  Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes:      San Apolinar 
Martes:      San Lorenzo de Bríndis 
Miércoles: Santa María Magdalena 
Jueves:      Santa Brigida 
Viernes:      San Sharbel Makhlūf 
Sábado:      Santiago, apóstol  

WHY DO CATHOLICS BAPTIZE BABIES?  
Our custom of infant baptism dates back to the earliest days 
of the Church, when St. Paul baptized entire households, 
including, we presume, children (see Acts 16:15, 33; 18:8). 
That had become common practice by the second century. 
When Christianity was legalized 200 years later, infant 
baptism became the normal practice throughout the Church.  
We recognize that in Baptism, we are given the grace to 
overcome original sin — the human tendency to choose 
ourselves and our own wills over God — and to become 
members of the Church. This is the gift we give to infants in 
Baptism.  
In its essence, the baptism of infants also reminds us adult 
Christians that the gift of salvation and membership in the 
Church (i.e., the Body of Christ) is God’s initiative. It is 
freely offered to us, regardless of where we might be in life’s 
journey. Salvation isn’t something we earn. Instead, we see 
that Baptism is the beginning of a lifelong process of 
growing into the kind of disciples that Jesus wants us to be.  
To learn more, see the “Catechism of the Catholic Church”  
(no. 1250-1252 and 1262-1270). 

To REGISTER FOR OUTDOOR MASS - Please go to 
www.stjulies-dsj.org. Click on the appropriate link. 
Alternatively, click on the parish calendar link on our 
website. Click on the Mass you would like to attend, follow 
the instructions as provided.  
MASS VIA ZOOM: https://dsj.zoom.us/j/4152738903  

PARA INSCRIBIRSE EN LA MISA AL AIRE LIBRE - 
visite www.stjulies-dsj.org. Haga clic en el enlace 
apropiado. Alternativamente, haga clic en el enlace del 
calendario parroquial en nuestro sitio web. Haga clic en la 
Misa a la que desea asistir, siga las instrucciones 
proporcionadas. 
MISA VIA ZOOM: https://dsj.zoom.us/j/4152738903 

OBSERVANCES FOR THE WEEK 
Sunday: Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Apollinaris 
Tuesday: St. Lawrence of Brindisi 
Wednesday: St. Mary Magdalene 
Thursday: St. Bridget 
Friday: St. Sharbel Makhlūf 
Saturday: St. James  
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ACT OF SPIRITUAL COMMUNION  

My Jesus,  
I believe you are really here  
in the Blessed Sacrament.  

I love you more than anything  
in the world, and I hunger to receive you.  

But since I cannot receive  
Communion at this time,  

feed my soul at least spiritually.  
I unite myself to you now,  

as I do when I actually receive  
You in Holy Communion.  

Amen. 

              COMUNIÓN ESPIRITUAL 

Jesus mío,  
Creo que realmente estás aquí  
en el Santísimo Sacramento.  
Te amo más que a nada en  

el mundo y tengo hambre de recibirte.  
Pero como no puedo recibir  

la Comunión en este momento,  
alimenta mi alma al menos espiritualmente.  

Yo me uno a ti ahora,  
como lo hago cuando realmente  

te recibo en la Sagrada Comunión.  
Amén. 

DECIMOSEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO      
Lecturas de hoy: Sab 12:13, 16–19; Sal 86 (85):5–6, 9–10, 15–16; Rom 8:26–27; Mt 13:24–43  

BUENAS SEMILLAS 
Hoy Jesús continua hablando en parábolas con sus seguidores. ¡Qué rico tesoro nos regalan las tres parábolas sobre el Reino 
de los cielos! El Reino se parece: a un hombre que siembra buena semilla en su campo, a una semilla de mostaza y a la 
levadura que se mezcla en la harina. Al igual que la semana pasada, hoy los discípulos piden que Jesús les interprete una de 
las parábolas –la parábola del hombre que siembra buena semilla. Para que no pensemos que estas parábolas son simples 
anécdotas entretenidas, la interpretación de Jesús debe considerarse como lo que es –una advertencia. Llanto y desesperación 
esperan a los hijos del maligno. Esta parábola señala la lucha del creyente de hoy. A veces, por el pecado, sembramos cizaña y 
evitamos que el amor de Cristo florezca. Que el Evangelio de hoy nos ayude a retornar al buen camino. Comprometámonos a 
prepararnos para los días finales, para el tiempo de cosecha, floreciendo como buenas semillas creadas por el amor. 
NECESITAMOS CRECER 
Vivimos en un mundo instantáneo de microondas, comida rápida entregada en ventanillas y en una sociedad desechable en la 
que las cosas se vuelven obsoletas tan rápido, por lo que el mensaje de hoy es muy extraño. En todas las lecturas de hoy y 
especialmente la del Evangelio, vemos la transformación, pero no es algo que ocurra de la noche a la mañana, ni tampoco pasa 
sin esfuerzo. Nos encontramos con parábolas de un Dios paciente y amoroso que puede ver un resultado positivo al final y 
está dispuesto a esperar, a alimentarnos y ayudarnos a todos a llegar allí. Las semillas del sembrador necesitan de un tiempo 
para crecer y de cuidados. Para preparar el pan, se debe amasar la masa y esperar pacientemente. Al plantar una semilla de 
mostaza, algo tan pequeño que produce grandiosos resultados, pero solo hasta que cumpla un periodo de inactividad y espera. 

¿CUÁL ES NUESTRA LEVADURA? 
En nuestro propio crecimiento, por lo general algo nos estimula y nos llama a cambiar. Para una pareja joven que descubre 
que están esperando un bebé, esto puede ser el impulso para “crecer” y fortalecer sus hábitos de gastos. Para otros, un ataque 
al corazón o una enfermedad terminal y prolongada puede llamar a un despertar y dar una segunda oportunidad en la vida. 
Perder un trabajo, una esposa o sobrevivir a un accidente automovilístico puede significar que es la hora de “volver a 
empezar”. ¿No es asombroso darse cuenta de que estamos bendecidos con un Dios cariñoso y amoroso que pasará por todos 
estos cambios en nuestras vidas, que nos está engatusando para que seamos mejores? Aquí hay un Dios que no se desconecta a 
causa de nuestros pecados, sino que está dispuesto a esperar, clasificar y “reunir el trigo”. Seamos agradecidos por este regalo 
de amor misericordioso. Recordemos la sencilla oración que está en el salmo 86:15-16 “Mas tú, Señor, eres un Dios 
compasivo y lleno de piedad, / lento para la ira y abundante en misericordia y fidelidad. / Vuélvete hacia mí, y tenme piedad; / 
da tu poder a tu siervo, / y salva al hijo de tu sierva.” 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 “El Reino de los cielos es semejante a la semilla de mostaza que un 
hombre siembra en un huerto. Ciertamente es la más pequeña de todas 
las semillas, pero cuando crece, llega a ser más grande que las hortalizas 
y se convierte en un arbusto, de manera que los pájaros vienen y hacen 
su nido en las ramas.”  - Mt 13:29-30  

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD 
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REFLEXIONANDO EN LA PALABRA   
En las parábolas del Evangelio de esta semana, Jesús 
explica cuán invaluable es el Reino de los Cielos. Jesús nos 
enseña que el reino de Dios es como estos tesoros. ¿Con 
qué compararías el Reino de los Cielos? Para poseer el 
Reino de Dios, debemos estar dispuestos a dar todo lo que 
tenemos, arriesgar nuestra seguridad en este mundo por el 
bien del próximo. 

DISCUTA CON SU FAMILIA:  
Pregúnteles a sus hijos de qué estarían dispuestos a 
separarse para estar con Dios. 
Dios es más generoso de lo que podemos imaginar. ¿Cómo 
ha sido Dios generoso contigo? 

This weekly guide is intended to help parents engage 
their children with the Mass and deepen their 
appreciation of the richness of their faith. 

Esta guía semanal está destinada a ayudar a los padres a 
involucrar a los niños con la misa y a profundizar su aprecio 
por la riqueza de su fe. 

ESCUCHANDO LA PALABRA: Mateo 13:44-52  
(26 de julio, XVII Domingo Ordinario)  
Visite www.usccb.org para leer o descargar las lecturas. 

CELEBRATING SUNDAY FOR CATHOLIC 
FAMILIES  (Kara O’Malley) 

CELEBRACION DOMINICAL PARA FAMILIAS 
CATOLICAS (Kara O’Malley) 

VIVIENDO LA PALABRA   
Haga una caja del tesoro para su mesa de oración esta 
semana. Lea la parábola de la perla con su familia. Hable 
sobre lo que significaba que el comerciante vendía todo lo 
que tenía. ¿Esto incluye sus muebles? ¿su ropa? ¿su casa? 
¿Por qué estaba dispuesto a hacer eso? ¿Cuál es el tesoro 
que hemos encontrado en Dios? Escriba las respuestas en 
hojas de papel y póngalas en la caja del tesoro. 

HEARING THE WORD: Matthew 13:44-52 
(Gospel on July 26, Seventeenth Sunday in Ordinary Time) 
Please go to www.usccb.org to read or download the readings.  

REFLECTING ON THE WORD  
In the parables of the Gospel this week, Jesus explains how 
priceless the Kingdom of Heaven is. Jesus teaches us that 
God’s kingdom is like these treasures. What would you 
compare the Kingdom of Heaven to? In order to possess 
the Kingdom of God, we must be willing to give all that 
we have, to risk our safety and security in this world for 
the sake of the next. 

DISCUSS WITH YOUR FAMILY: 
Ask your children what they would be willing to part with 
to be with God. 
God is more generous than we can imagine. How has God 
been generous to you? 

LIVING THE WORD  
Make a treasure box for your prayer table this week. Read 
the parable of the pearl with your family. Talk about what 
it meant that the merchant sold all that he had. Does this 
include his furniture? his clothes? his house? Why was he 
willing to do that? What is the treasure that we have found 
in God? Write down responses on slips of paper and put 
them in the treasure box. 

Grace and sin are found together. As much as our hearts 
long for union with God, there is always that part of us 
that resists. As much as I wholeheartedly believe in God, 
there is a dimension of disbelief with which I also wrestle. 
Even though we may seek purity and integrity in all of our 
thoughts, words, and deeds, there is also the path toward 
weakness and sin that we find ourselves traversing. Just as 
weeds can easily overtake the best of gardens, so too can 
weakness and sin overtake and overwhelm a person. The 
call is to realize the power the weeds of sin have to choke 
us off from God’s presence. While God allows the wheat 
and the weeds to exist together, we must keep our eyes 
fixed on God’s mercy and forgiveness and resist the death 
that comes from giving way to sin and evil. In God’s time, 
the eternal harvest will come, and we will no longer have 
to worry about the weeds. For now, we must be vigilant 
and regularly seek the assistance of the Master Gardener. 

“He replied, ‘No, if you pull up the weeds you might uproot 
the wheat along with them. Let them grow together until 
harvest; then at harvest time I will say to the harvesters, 
“First collect the weeds and tie them in bundles for 
burning; but gather the wheat into my barn.”. ”      
- Mt 13:29-30  

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD 

LIVE THE LITURGY - Inspiration for the Week 



STEWARDSHIP OF PRAYER   
FOR THE SICK & HOMEBOUND:  Lois Barkley, Rosa 
Lippolis, Fatima de Lumen, Marie Joy, Aleyna Espinoza, 
Guadalupe Martinez, Trinidad Gomez-Valdez, Justin Esquivel 
Ferguson, David Petruncola, Angela Bustamante, Ida Lopez, 
Augustin Bravo Gomez,  Sharon Lyndon, Rosalie & 
Chauncey Russo, Brian Johst, Vincent Sanders, Frank Nucci, 
Emma Ordonio, Joseph Ordonio, Cal & Janie Sharp, Barbara 
Henry, Eugene Haberman, Mathew Kolb, Harriet Baczynski 
FOR THE DEAD:  Sr. Patricia Elower, Fr. William Pegnam, 
Daniel Morales, Jose Carballo, Francis Rosas, Mary 
Beaumont, Hermelinda Valdez,  Maggie Petruncola, 
Sabastian Orozco, Mario Rodriguez, Bernethel Penland, 
Cameron Bonner, Terry Bialorucki, Teresa Kosiorek, Jerry 
Jensen, Arthur de los Santos, Rita Haberman 

Members of our Parish Family who are in the military, 
hospitals, nursing homes, shut-ins and all those who 
have no one to pray for them. 
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L®ò®Ä¦ ÊçÙ Sã�ó�Ù�Ý«®Ö  -  V®ò®�Ä�Ê Nç�ÝãÙ� R�ÝÖÊÄÝ��®½®��� CÊÃÖ�Ùã®�� 
STEWARDSHIP OF TREASURE 
RESPONSIBILIDAD COMPARTIDA  

Please be generous with your giving. 
Our weekly budgeted goal is $ 8,620.00 

Plate Collection -Week of  June 14     $       4,287.00 

Budgeted Collections Year-To-Date           $   422,380.00 
Year-to-Date Collected (Actual)     $   351,598.00 
 Year-to-Date Shortfall    $  - 70,782.00 

THANK YOU FOR YOUR GIFT OF TREASURE! 

Please consider ONLINE GIVING especially  
during this time of crisis. We need are grateful for 
your continued support at this time. Thank you! 

For the $5,000  
Coronavirus Response &Relief Grant 

VOLUNTEERS 
NEEDED 

FOOD DISTRIBUTION VOLUNTEERS 
Positions include: Registration, Loading, Traffic, Leads.  
In order to volunteer you must be between the ages of 14 to 65 

VOLUNTEERS NEEDED AT: 
• St. John Vianney Parish - Thursday -  8:15 am 
• St. Maria Goretti Parish - 2nd & 4th Friday -  1:15 pm 
• Santa Teresa Parish - Saturday -  10:30 am 

SIP AND SEW VOLUNTEERS (SEW MASKS) 
Twice a month join other volunteers virtually while sewing 
masks together to support our volunteers at food distribution 
sites and other public venues. This position is entirely 
virtual. No background checks required.   
TRANSLATORS - ENGLISH/SPANISH AND 
ENGLISH/VIETNAMESE 

REFERRAL VOLUNTEERS - This position is for those 
primarily interested in service navigation. Volunteers staff a 
phone hotline during hours that they pre-determine and 
schedule where community members can call and access 
quick references for help. This position can take place in 
person or virtually and is supported by full time staff and a 
tech platform that makes connecting people to services easy 
and fast. The position requires 2-3 hours of availability per 
week. Volunteers must complete a 2 hour training, pass a 
Livescan test and TB test. Need volunteers who can speak 
Spanish, Vietnamese or English.    

For information and to volunteer, email Lynda DeManti at  
ldemanti@catholiccharitiesscc.org  
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REFLEXIONES DE RESPONSABILIDAD 
COMPARTIDA  

“El reino de los cielos puede compararse con un hombre que 
sembró buena semilla en su campo ... El que siembra buena 

semilla es el Hijo del Hombre, el campo es el mundo, la buena 
semilla los hijos del reino.” Mateo 13:24, 37-38     

Como hijos de Dios, todos somos "buenas semillas". Somos 
bendecidos por Dios con el potencial de lograr mucho bien en 
el mundo. Cumplimos el plan de Dios cuando pasamos 
tiempo en oración todos los días, usamos nuestras habilidades 
para ayudar a otros y compartimos nuestros dones financieros 
para ayudar a construir el reino de Dios en la tierra. A través 
de nuestro ejemplo de gratitud y generosidad, sembramos 
“buenas semillas” en la tierra y, en última instancia, ¡nos 
ayudamos mutuamente a llegar al cielo! 

STEWARDSHIP REFLECTION 
Grateful Stewardship  

“The kingdom of heaven may be likened to a man who sowed 
good seed in his field…He who sows good seed is the Son of 
Man, the field is the world, the good seed the children of the 

kingdom.” Matthew 13:24, 37-38    
As children of God, we are all “good seeds”. We are blessed 
by God with the potential to accomplish much good in the 
world. We fulfill God’s plan when we spend time in prayer 
every day, use our skills to help others and share our 
financial gifts to help build God’s kingdom on earth. 
Through our Stewardship of gratitude and generosity we 
sow “good seeds” on earth and ultimately help each other get 
to Heaven!  

On May 12, 2012, Mr. Jaime Garcia was 
ordained to the order of Permanent Diaconate by 
our Bishop Emeritus Patrick McGrath and 
commenced his diaconate ministry in our 
diocese on July 1, 2012. In his seven years of 
service, our parish had the privilege to have him minister to 
us especially to our Hispanic Community. He administered 
Sacrament of Baptism, preached homilies, gave retreat 
presentations, provided spiritual directions and pastoral 
counseling, and many more. 

On July 1, 2020, he began his new assignment at St. Francis 
Xavier Parish and School in Phoenix, Arizona. He will 
minister with the priests and brothers of the Society of 
Jesuits and with Bishop Thomas J. Olmsted, Bishop of the 
Diocese of Phoenix. Deacon Garcia’s contribution and 
ministry to our parish has been influential and inspiring to 
our people. He said, “On behalf of my wife Maria De Jesus I 
would like to thank all parishioners, the staff and the Pastor 
for all your support and help during my journey at St. Julies 
Billiart Parish.” 

Please join me in thanking Deacon Jaime Garcia, and his 
wife, Mrs. Maria De Jesus, for their ministry and for sharing 
their spiritual gifts to our parishioners. 

May God continue to bless them and their families, 
especially during these challenging times due to the 
coronavirus.  

God bless you always and be safe! 

In the hearts of Jesus and Mary, 

Fr. Angelo David,  
Pastor 

El 12 de mayo del 2012, el Obispo Emérito 
Patrick McGrath ordenó al Sr. Jaime García como 
diaconado permanente y comenzó su ministerio de 
diaconado en nuestra diócesis el 1 de julio de 
2012. En sus siete años de servicio, nuestra 

parroquia tuvo el privilegio de tenerlo sirviendo como 
ministro especialmente a nuestra comunidad hispana. 
Administró el Sacramento del Bautismo, predicó homilías, 
dirigió retiros, brindó dirección espiritual y asesoramiento 
pastoral, y muchos más. 

El 1 de julio de 2020, comenzó su nueva asignación en la 
Parroquia y Escuela de San Francisco Javier en Phoenix, 
Arizona. Trabajará con los sacerdotes y hermanos de la 
Sociedad de los Jesuitas y con el Obispo Thomas J. 
Olmsted, Obispo de la Diócesis de Phoenix. La contribución 
y el ministerio del diácono García a nuestra parroquia ha 
sido influyente e inspirador para nuestra gente. Él dijo: "En 
el nombre de mi esposa María De Jesús, me gustaría 
agradecer a todos los feligreses, al personal y al pastor por 
todo su apoyo y ayuda durante mi viaje en la parroquia Sta. 
Julia Billiart". 

Únase a mí para agradecer al Diácono Jaime García y a su 
esposa, Sra. María De Jesús, por su ministerio y por 
compartir sus dones espirituales con nuestros feligreses.  

Que Dios los continúe bendiciendo a ellos y a sus familias, 
especialmente durante estos tiempos difíciles debido al 
coronavirus. 

¡Dios los bendiga siempre y los mantenga a salvo! 

En los corazones de Jesús y María,  

P. Angelo David 
Pastor 

……… thank you !!  
Deacon Jamie & Maria   

……… gracias !!  
diácono Jamie & Maria   
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PRAYER REQUESTS 
If you know of a parishioner suffering with 
illness or someone who has recently gone 
to the Lord, and you would like the 
community to pray for them, please email   
stjulies_prayer-requests@dsj.org.   
Their names will be added in the bulletin so 
that the community can pray for them.   
If you have an uplifting story you would 
like to tell, or a special prayer you are 
saying during this time. Please let us know. 
Email stjulies@stjulies-dsj.org. 

PETICIONES DE ORACIÓN 
Si conoce a un feligrés que padece una 
enfermedad o alguien que ha acudido 
recientemente al Señor, y desea que la 
comunidad ore por ellos, envíe un correo 
electrónico a  
stjulies_prayer-requests@dsj.org.  
Sus nombres se agregarán en el boletín para 
que la comunidad pueda orar por ellos. 

Si tiene una historia emotiva que le gustaría 
contar, o una oración especial que está 
diciendo durante este tiempo. Por favor 
déjenos saber. Correo electrónico 
stjulies@stjulies-dsj.org. 

Because of the COVID-19 situation, please DO 
NOT come to the office to register.  
Please register your child/children ONLINE 
through our website:  

www.stjulies-dsj.org/112 
 

For quesƟons or informaƟon, please contact  
Yolanda.Toulet@dsj.org or call 

408-629-3030 x 102 

Debido a la situación de COVID-19, NO 
venga a la oficina para registrarse.  
Le pedimos que registre a su hijo / hijos EN 
LÍNEA a través de nuestro sitio web:  

www.stjulies-dsj.org/113 
 

Para preguntas o información, por favor contacte 
408-629-3030 x 102 o Yolanda.Toulet@dsj.org 
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Become An Accompaniment Volunteer 

Are you looking for a new experience? 

Would you like to walk with someone 
who is struggling right now?  

Are you looking to assist someone in a meaningful 
way during COVID-19 without leaving your home? 

This position is geared towards those who are interested in 
mental health and service navigation. Our Accompaniment 
Volunteers provide deep emotional and social support to 
adult clients who have trauma histories and are facing 
current economic challenges.  
Volunteers commit to following clients for a 3 month period 
(2 hours per week) during which clients and volunteers are 
mutually transformed through relationship building and 
service connection.  
Our volunteers are supported by full time staff clinicians and 
through ongoing training and engagement.  
This position can function in person or virtually, making it 
ideal for volunteers who may not be able to help outside of 
their house in light of COVID-19.  
All volunteers must complete a 4 week training (one evening 
per week) and pass a Livescan background test and TB test.  
Training will be provided on the following dates at 5:30 pm  

ONLINE - GOOGLE MEET 

Thursday, July 2nd 
Overview of Parish Engagement 

  

Thursday, July 9th  
Understanding Trauma 

and Mandated Reporting  
 

Thursday, July 16th 
The Accompaniment 

Model and Vicarious Trauma  
 

Thursday, July 23rd 
Data Collection and Boundaries  

 
CONTACT :  LYNDA DEMANTI  

ldemanƟ@catholicchariƟesscc.org  
for login details & information  

Conviértete en un voluntario  
de acompañamiento 

¿Estás buscando una nueva experiencia personal? 
¿Te gustaría poder ayudar a alguien que está 

sufriendo en este momento?  
¿Estás buscando ayudar a alguien de manera 

significativa durante COVID-19 sin salir de casa? 

Esta ocupación está dirigida a aquellos que están interesados 
en la salud mental de las personas y en como navegar el 
sistema de servicios. Nuestros voluntarios de 
acompañamiento brindaran un profundo apoyo emocional y 
social a clientes adultos que tienen un historial traumático y 
que actualmente se enfrentan a grandes desafíos económicos.  
Los voluntarios se comprometerán a seguir a los clientes 
durante un período de 3 meses (2 horas por semana) durante 
el cual los clientes y los voluntarios se transformaran 
mutuamente a través de la construcción de relaciones inter 
personales y la conexión de servicios sociales.  
Nuestros voluntarios tendrán el apoyo del personal clínico de 
tiempo completo y a través de la capacitación y el 
compromiso continuo.  
Esta posición se puede llevar a cabo en persona o 
virtualmente, por lo que es ideal para voluntarios que tal vez 
no puedan ayudar fuera de su casa por el COVID-19.  
Todos los voluntarios deberán completar un entrenamiento 
de 4 semanas (una tarde por semana) y pasar una prueba de 
antecedentes penales y una prueba de Tuberculosis.  
Se proporcionará capacitación en las siguientes fechas a las 
5:30 pm - enlinea - GOOGLE MEET 

Jueves 2 de julio 
Descripción general de la participación parroquial 

  

Jueves 9 de julio   
Entendiendo el trauma y reportes obligatorios   

 

Jueves 16 de julio   
El acompañamiento Modelo y trauma indirecto  

 

Jueves 23 de julio   
Recolección de datos y límites  

 
CONTACTO :  LYNDA DEMANTI  

ldemanƟ@catholicchariƟesscc.org  
para información de inicio de sesión  
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IMPORTANT DISASTER HELP INFORMATION 
ONGOING SERVICES 

408-468-0100 OR www.CatholicChariƟesSCC.org 
 

Immigration Legal Services   408-944-0691  
Second Harvest Silicon Valley  800-984-3663 
Meals on Wheels at Sourcewise:  408-350-3200 
Landlord/Tenant Legal Aid from Law Foundation 
of Silicon Valley    408-280-2424 
Santa Clara County Crisis Counselling 855-278-4204 or 
    Text RENEW to 741741 
Long Term Care Ombudsman  800-231-4024 
Shelter Placement   408-278-6420 
Sacred Heart Financial Assistance  408-780-9134 

For information on multiple services nearest you call 2-1-1 
In case of a Health or Safety Emergency, call 911 

FAMILY RESOURCE CENTER LOCATIONS & NUMBERS 

Family Resource Central Call-in: 800-337-9136 

Captain Jason Dahi Family  
        Resource Center 408-363-5650 x 4280 
Edenvale Community Center 408-200-0992 
Educare Family Resource Center        408-573-4804 
Evergreen Family Resource Center     408-270-6752 
Josephine Guerrero Family 
        Resource Center 408-635-2662 x 1637 
Luther Burbank Family Resource Center 408-380-8602 
Cureton Family Resource Center  408-641-9217 
Hubbard Family Resource Center       408-909-5122 
San Miguel Family Resource Center  408-522-8200 x1890 
Seven Trees Family Resource Center  408-283-6251 
Sherman Oaks Family Resource Center 408-380-8600  

DRIVE THROUGH FREE GROCERY PICK UP: 

Weekly Drive Through sites for food 
No registration needed beforehand - Registration will be done on-site.  

 
LOCATIONS DATE & TIME 

School of Arts & Culture - Mexican Heritage Plaza 
1700 Alum Rock Ave, San Jose, CA 95116 

1st & 3rd Monday 
10:00 am - 12:00 pm 

Yerba Buena High School 
1855 LucreƟa Ave, San Jose, CA 95122 

Every Monday 
3:00 pm - 5:00 pm 

St. John Vianney Parish 
4600 Hyland Ave, San Jose, CA 95127 

Every Thursday  
9:00 am  - 11:00 am 

St. Lucy Parish 
2350 S Winchester Blvd, Campbell, CA 95008 

Every Friday 
10:00 am - 12:00 pm 

Santa Teresa Parish 
794 Calero Ave, San Jose, CA 95123 

Every Saturday 
12:00 pm - 2:00 pm 

St. Maria Goreƫ Parish  
2980 Senter Rd, San Jose , CA 95111  

Every 2nd & 4th Fridays  
2:00 pm – 4:00 pm  

QUESTIONS?   CALL 800-984-3663  
Weekdays -  8:00 AM - 5:00 PM 
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 For more inquiries  | Preguntas:  
Sandra De La Cruz, Service Coordinator  

921 S. First Street, Suite B  
San Jose, CA 95110  

sdelacruz@catholiccharitiesscc.org  
or Office: (408) 938-6731 x 258  

Mobile: 408-771-1827  

TOPP 
TransiƟoning Off and PrevenƟng 

Placement Program 
La misión de el programa de TOPP es hacer servicios de 
salud mental accessibles a niños / jóvenes en riesgo de 
entrar al sistema de justicia juvenil o ser removidos de su 
hogar . Estos niños / jóvenes deberían tener acceso a los 
beneficios de los servicios de salud mental, independiente 
de su elegibilidad de Medi-Cal, de servicios costosos o 
otras razones. 

Servicios de TOPP: 
• Programa gratis de servicios de salud mental que 

ofrece terapia individual, terapia familiar, 
tratamiento de abuso de sustancias y  técnicas para 
padres sobre la crianza.  

• Además, los clientes pueden recibir ayuda con 
acceso a recursos en la comunidad. 

• Los servicios son de 3 a 9 meses y se dan en la 
manera menos restrictiva y menos intrusiva para 
mantener al  niño / joven en el hogar dentro de la 
comunidad. 

• Los servicios pueden ser una vez a la semana hasta 
una vez al mes según la necesidad de la familia 

• Los servicios son basados en la comunidad y pueden 
ser basados en la clínica 

• El horario de atención es de 9 am a 6 pm, de lunes a 
viernes, algunas noches y los sábados están 
disponibles según sea necesario. 

COMO REFERIR: 
• Los clientes NO deben tener Medi-Cal o acceso a un 

tratamiento similar a través de su seguro  médico 
privado. 

• La elegibilidad no depende del estado de ciudadanía y 
un enfoque importante es ayudar a los niños / jóvenes y 
familias inmigrantes. 

• Los niños / jóvenes deben tener entre 5 a 18 años de 
edad.  

• Abierto a todos los niños / jóvenes que viven en el 
condado de Santa Clara. 

The mission of the Transitioning Off & Preventing 
Placement is to provide behavioral health services for 
children/youth at risk of coming to the attention of the 
Child Welfare System and/or the Juvenile Justice System.  
These children/youth should have access to the benefits 
of behavioral health services, regardless of their Medi-
Cal eligibility, costly unable to afford or other reasons.  

TOPP Services: 
• Free behavioral health services program that offers 

individual treatment, family therapy, substance use 
treatment, and parent coaching. Additionally clients 
can receive case management help to get linked to 
community resources 

• Services are for 3-9 months and are meant to be 
delivered in the least restrictive and least intrusive 
manner in order to maintain the child at home 
within the community 

• Services can be once a week to once a month as 
determined by the client and the provider 

• Services are community based and not clinic based 
• Hours of operation are 9am to 6pm M-F,  Some 

evenings and Saturday hours are available as 
needed. 

REFERRAL  
• Clients must NOT have Medi-Cal or access to similar 

treatment through their private insurance. 
• Eligibility is not dependent on citizenship status and a 

major focus is to assist immigrant children/youth and 
families. 

• Children/Youth must be between the ages of 5-18yrs. 
• Open to all children/youth who reside in Santa Clara 

County. 
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As numbers of cases of COVID-19 increase, so does the 
associated anxiety, feelings of fear and uncertainty, and 
other mental health concerns around the developing 
situaƟon. The mental health effects of COVID-19 are just as 
important to address as are the physical health effects. 
Santa Clara County Behavioral Health Services Department 
(BHSD) and our Community Based OrganizaƟons conƟnue 
to provide services and support.  

RESOURCES AND CONTACT INFORMATION 

CRISIS SUPPORT SERVICES 

BHSD Suicide & Crisis Line 855-278-4204  

Crisis Support via Text Text RENEW to 
741741  

Mobile Crisis Response Teams (MCRT)  
MCRT Adults BHSD  800-704-0900  

MCRT Children & Youth @ UpliŌ 
Family Services  408-379-9085  

TO ACCESS BEHAVIORAL HEALTH SERVICES CALL:  

 BHSD Call Center   800-704-0900  

BHSD Gateway Call Center for 
Substance Use Treatment Services   800-488-9919  

Youth Substance Use Treatment 
Services (Mon-Fri 9AM – 6PM)   408-272-6518  

Youth Substance Use Treatment 
Services (AŌerhours)   800-488-9919  

A medida que aumenta el número de casos de coronavirus 
COVID-19, también aumenta la ansiedad asociada con esta 
enfermedad, los senƟmientos de miedo e incerƟdumbre y 
otros problemas de salud mental en torno a esta situación que 
se está desarrollo. Los efectos del coronavirus COVID-19 en la 
salud mental son tan importantes como sus efectos en la salud 
İsica. El Departamento de Servicios de Salud Mental del 
Condado de Santa Clara (BHSD) y nuestras organizaciones 
comunitarias conƟnúan brindando servicios y apoyo. Por favor, 
contáctenos hoy.  

RECURSOS E INFORMACIÓN DE CONTACTO  

SERVICIOS DE SALUD MENTAL  BEHAVIORAL HEALTH SERVICES 

 SERVICIOS DE APOYO ANTE CRISIS  

Prevención de Suicidio y Apoyo en 
Situaciones de Crisis (BHSD)  855-278-4204  

Apoyo en Situaciones de Crisis a través de 
Mensajes de Texto  

Texto a RENEW al  
741741  

Equipos Móviles de Respuesta a Crisis (MCRT)   

Equipos Móviles de Respuesta a Crisis 
(MCRT) de BHSD para Adultos   800-704-0900  

(MCRT) para Niños y Jóvenes en UpliŌ 
Family Services   408-379-9085  

PARA ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL, LLAME AL:   

Centro de Atención a Llamadas de BHSD   800-704-0900  

Servicios de Tratamiento por Uso de 
Sustancias Gateway de BHSD   800-488-9919  

Servicios de Tratamiento por Uso de 
Sustancias para Jóvenes (lunes a viernes, 
9 AM a 6 PM)  

 408-272-6518  

Servicios de Tratamiento por uso de 
Sustancias para Jóvenes (fuera del horario 
de oficina)  

 800-488-9919  



Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police 
✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW! 800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

919130 St Julie Church

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email

eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.

(CST 2117990-70)

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Assistance with daily personal care

Administration of medications

Three nutritious meals provided daily
and in-between snacks

408.482.6758
www.harvyshomecare.com
harvyshomecare@gmail.com

410 Fieldcrest Dr. San Jose 

Harvy’s
HOME CARE

RCFE lic. #435294358

Residential Care Facility
for the Elderly

in a comfortable home environment
Welcome Home
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